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IX. Dékujeme, Ze jste si vybrali nas produkt. Pfed pouzitim si peclivé prectéte pokyny
tykajici se manipulace s naradim a bezpecnostnich podminek. Pokyny si uschovejte
pro pozdé;jsi poutziti.

Navod byl preloZen z ndvodu dodaného dodavatelem v polském jazyce.

Prilohy:

Prohlaseni o shodé vystavené dodavatelem BASS S.C

Produkt s ochrannou znamkou BASS POLSKA

Produkt s obchodnim ozna¢enim BP-5905

I. ZARUKA A SERVIS

Informace o servisu a zaruce:
www.hobynaradi.cz

email:

info@hobynaradi.cz

telefon reklamace, servis:
+420 555 441 445 Po-Pa 9:00-12:00 a 13:00-16:00


http://www.hobynaradi.cz/
mailto:info@hobynaradi.cz
mailto:info@hobynaradi.cz

BEZPECNOSTNI POKYNY [

Podminky zaruky

V souladu se zdkonem ¢. 136/2002 Sb. se na Vami zakoupeny vyrobek poskytuje zaruka na
dobu 24 mésich od data prodeje. V pfipadé nakupu zboZi pouzivané pro obchodni nebo
podnikatelskou ¢innost je zaruéni doba 12 mésicu. Zaruka je poskytovana pouze v ptipadé, ze
jsou vyrobky pouzivany v souladu s navodem k obsluze a zpUsobu pouziti
Ze zaruky jsou vyjmuty vSechny dily podléhajici pfirozenému opotiebeni, pretizenim, pouzitim vyrobku k
jinym ucellim, neZ ke kterym je uréena na zavady vzniklé pfi dopravé nebo nespravnym (neodbornym)
zachazenim. Za nespravné zachazeni povazujeme priklad, kdy nebyl bran zfetel na navod k obsluze a
obecné zavazné predpisy pro praci s vyrobkem. Obdobné se hodnoti i pokus o neodbornou opravu nad
ramec doporucené udrzby.
Zaruka se vztahuje vyluéné na zavady zpUsobené vadou materidlu, vyrobni montaze nebo technologii
zpracovani.
Narok na uplatnéni zaruky zanika:
1) vyrobek nebyl pouzivan v souladu s ndvodem k obsluze
2) byl proveden jakykoliv zdsah do konstrukce stroje bez predchoziho pisemného souhlasu firmou KAXL
s.r.o.
3) vyrobek byl pouzivan v jinych podminkach nebo k jinym Gceldim, neZ ke kterym je urcen
4) byla néktera ¢ast vyrobku nahrazena neoriginalni soucdsti
5
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)
)
) k poskozeni vyrobku nebo k nadmérnému opotiebeni doslo vinou nedostatecné udrzby

) Skody vzniklé pisobenim vnéjsich mechanickych, teplotnich ¢i chemickych vliv(

7) vady byly zpisobeny nevhodnym skladovanim, ¢i manipulaci s vyrobkem

8) vyrobek byl pouzivan (pro dany typ vyrobku) v agresivnim prostiedi napt. prasném, vihkém

9) vyrobek byl pouZit nad ramec pfipustného zatizeni

Zaruka se nevztahuje na polozky, u kterych Ize oéekavat opotiebeni v disledku jejich normaini funkce
(napf. opotiebeni uhlikd, zapalovaci svicka atd.)

Pro provoz vyrobkl pouzivejte pouze doporucené prislusenstvi a originalni ndhradni dily.

Naroky uplatiiujte ihned po zjisténi zavady u prodejce, ktery Vam vyrobek prodal, a informujte se
o0 moznostech opravy v povéfené opravné. Nebude-li se na Vami uplatfiovanou zavadu vztahovat zaruka,
budou Vam fakturovany prace a naklady spojené s kontrolou a montazi a demontazi soucasti.

Pfi uplatnovani narokl predloZte radné vyplnény zarucni list nebo jiny doklad o koupi opatfeny datem
prodeje.

Do opravy predavejte vyrobek v Cistém stavu, radné vycistény, zbaven prachu ¢i Spiny. Spolu s vyrobkem
zaslete i jeho originalni prislusenstvi k urceni presné diagnostiky zavady.

Pti zasilani dopravni sluzbou vylijte z vyrobku nespotiebované palivo a olej. Vyrobek fadné zabalte, nejlépe
do plvodniho obalu tak, aby nedoslo k jeho poskozeni. Skody, zplsobené nedostateénym zabalenim
zasilky, nelze uznat jako zaruéni vady!

Do motorld pouZivejte jen paliva a oleje odpovidajici klasifikace, popf. paliva a oleje doporucené
znackovym prodejcem. Vzniklé skody, zplisobené pouzivanim nevhodného paliva a nevhodnych olejd, Vam

nebudou v zaruce uznany.



BEZPECNOSTNI POKYNY

Pfi reklamaci predlozte doklad o nakupu, napt. kopii faktury, uctenku za reklamovany
vyrobek nebo vypis z karty.

Doructe reklamovany vyrobek osobné nebo prostfednictvim dopravce prodejci.

Vyrobek zaslany k servisu by mél byt dodan v pdvodnim obalu. V pfipadé absence
origindlniho obalu nebo jiného ochranného obalu a v pfipadé absence odpovidajici ochrany
vyrobku pti pfepravé ze strany kupujiciho rucitel neodpovidd za poSkozeni béhem prepravy.
Zadame vas, abyste reklamovany vyrobek dodali v &istém stavu. V p¥ipadé, Ze reklamace
nebude uznana, bude reklamovany vyrobek stéZovateli na jeho pisemnou Zadost vracen pod
podminkou, Ze kupujici predem uhradi naklady na dopravu.

. BEZPECNOSTNi POKYNY

POZOR! Pred pouzitim si prectéte cely navod. Nedodrzeni nasledujicich pokynt mze vést k
urazu elektrickym proudem, pozaru a vdznému zranéni osob.

SYMBOLY

@ Prectéte si navod k poutziti.

PRACOVISTE

=  UDRZUJTE PORADEK NA PRACOVISTI. Neporddek na pracovisti zvysuje
pravdépodobnost Uraz(.

=  VENUJTE POZORNOST PODMINKAM NA PRACOVISTI. Svitidlo nepouZivejte ve vlhkych a
mokrych prostorach. Nevystavujte je desti. Nikdy nepouzivejte elektrické naradi v
blizkosti horlavych plyn( a kapalin..

=  NEDOVOLTE DETEM, ABY SE KE SPOTREBICI PRIBLIZOVALY. Déti by se nemély zdriovat
v pracovnim prostoru. Jakékoli rozptyleni muize zpUsobit nehodu. Nedovolte détem
prenaset spotiebic nebo jeho pfislusenstvi.



BATERIE [

SERVIS

Spotrebi¢ smi opravovat pouze kvalifikovany personal s pouzitim kompatibilnich nahradnich
dild. Tim se zajisti bezpecny a efektivni provoz spottebice.

lll. BATERIE

BEZPECNOSTNI PRAVIDLA TYKAJICi SE POUZiVANi BATERIE

V extrémnich pripadech mlzZe z baterie vytékat elektrolyt. Je tfeba zabranit kontaktu
elektrolytu s pokozkou, protoZe je Ziravy. V pripadé kontaktu s elektrolytem omyijte
postizené misto velkym mnoZstvim vody. V pfipadé vniknuti elektrolytu do oci okamzité
kontaktujte |ékare.

Svétlo nesmi pouZivat mentalné postizené osoby nebo déti.

Nedovolte détem, aby si hraly s akumulatorem nebo nabijeckou.

Pfed pouzitim nabijec¢ky a akumuldtoru si pfectéte ndvod k pouziti.

Nabijeci proud by mél odpovidat nabijecimu proudu nabijecky.

Nenabijejte baterii ve vihkych prostorach nebo tam, kde je vystavena desti nebo vodé.
Vnéjsi teplota v misté nabijeni nesmi prekrocit 500C.

Pposkozeny akumuldtor nenabijejte. Musi byt zlikvidovan ve vyhrazeném zaftizeni.
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Pokud je kabel nabije¢ky poSkozeny, obratte se na autorizované servisni stfedisko.
Nevyménujte je sami.

9. PoutZivejte pouze origindlni baterie.

10. Ocistéte povrch baterie od prachu a nedistot.

11. Pfivkladani baterie do nabijecky dbejte na jeji polaritu.

12. Pred udrzbou nebo opravou naradi vyjméte baterii.

13. Nevyhazujte akumulator do vody nebo ohné. Nebezpedi vybuchu.

14. Chrante akumulator pred narazy.

15. Neotvirejte akumulator.

16. Nenechte akumuldtor zcela vybit. Pokud naradi delSi dobu nepouzivate, akumulator
pravidelné nabijejte..

INFORMACE O BATERII

DULEZITE! Dodand baterie je ¢astecné nabita. Aby byla zajisténa optimalni kapacita baterie,
méla by byt pfed prvnim pouzitim plné nabita.



PARAMETRY

- Lithiovou baterii Ize kdykoli nabijet, aniz by to mélo negativni vliv na jeji kapacitu.

Preruseni procesu nabijeni nema vliv na provoz baterie.

- Baterie je vybavena systémem fFizeni teploty NTC, ktery umoznuje nabijeni baterie pfi
venkovnich teplotdch od 0 do 45°C. Nabijeni baterie za téchto podminek zajisti dlouhou

zivotnost baterie..

- Nepouzivejte jinou nabijecku nez tu, ktera je dodavana se svitilnou.

IV. PARAMETRY

Model BP-5905
Typ diod LED COB, 20 W
Svételny tok 4000 Im
Vykon 20W
Napéti 3.7V
Kapacita baterie 7000 mAh
Druh baterie lithiova
Doba prace 5 -8 hodin
Doba nabijeni baterie 5h
Rozméry 140 x 200 x 50 mm
Hmotnost 580¢g
V. POPIS
1. LEDCOB
2. Kloub
3. Zesilené pouzdro
4. Stojan
1.Vypinac
2.USB C vstup
3.USB port

4 Ukazatel stavu
nabiti baterie
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VI. OBSLUHA

e Stisknutim tlacitka napajeni zapnete/vypnete a prepinate rezimy (sviti obé/sviti jedno/
sviti jedno

e Zkontrolujte Uroven nabiti baterie na tfipolohovém indikdtoru: vysoka, stredni, nizka.

e Pokud neni baterie nabitd, pouzijte k nabijeni svétla vstup micro USB.

e Modry indikator nabiti baterie pro dva rezimy: pokud modré svétlo sviti nepretrzité -
baterie je plné nabitd. Pokud blika modra kontrolka - baterie se nabiji.

e Pomoci zasuvky USB mUzete pfipojit mobilni zafizeni k nabijeni..

VIl. OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

Zakaz likvidace naradi s ostatnim domovnim odpadem.

Pouzité naradi nevyhazujte do domovniho odpadu. Nastroj zlikvidujte ve specializovaném zafizeni pro likvidaci
a recyklaci elektroodpadu.

Elektroodpad (neboli odpad z elektrickych a elektronickych zafizeni) je rozbité, dlouho nepouZivané a
nepotiebné elektrické a elektronické zafizeni, které bylo dfive pohdnéno elektfinou nebo bateriemi - rozbité
pocitace, hracky a elektronické pfistroje, staré pracky, lednicky a pouzité zarivky. Ty jsou klasifikovany jako
nebezpecny odpad, protoZe obsahuji jedovaté latky.
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VIIl. PROHLASENI O SHODE

PROHLASENI O SHODE
podle ISO/IEC Guide 22 i EN 45014

Dodavatel: BASS S.C
Adresa dodavatele: Al. Krakowska 60, Mrokéw 05-552

PROHLASUJEME, ZE VYROBEK JE V SOULADU S NORMAMI EVROPSKE UNIE

Nazev produktu: Aku LED COB reflektor, 2x20W, 4000Im, nabijeci, skladaci BASS
(oznaceno ochrannou zndmkou BASS POLSKA)

Model: BP-5905
(obchodni oznaceni)
Prohlaseni:

Vyrobek, na ktery se toto prohlaseni vztahuje, spliiuje pozadavky smérnic EU:

2011/65/EU
2017/2102

Podle norem: IEC62321-4:2013,
IEC 62321-5:2013
IEC 62321-6:2015
IEC62321-7-1:2015
IEC62321-7-2:2017
IEC 62321-8:2017

Test report ¢: BSTSH18069675500011RR

Certifikacni Gfad: Dogguan BST Testing Co., Ltd., A1201-1204 Xinsangi of Dongbao Road, Dongcheng
District, Dogguan, Guangdong, China.

Osoba odpovédna za sestaveni a vedeni technické dokumentace: Marek Belniak

f

‘L‘( & L}\ L/L < /((L/%

15.08.2018 Marek Belniak
05-552 Mrokdéw, Al. Krakowska 60



LED COB PORTABLE
RECHARGEABLE
WORKLIGHT
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User Manual
Translation of the original instructions

PLEASE READ THE INSTRUCTIONS BEFORE USE
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Thank you for choosing our product. Before use, please read the instructions related to the
operation of the tool and safety conditions carefully. Keep the manual for later reference.

Declaration of conformity issued by the manufacturer BASS S.C.
The device is marked with BASS POLSKA trademark.
Device with BP-5907B trademark.

I. WARRANTY & SERVICE

Manufacturer Service Point BASS S.C.

Al. Krakowska 60
Mrokéw 05-552
www.bass.pl
e-mail: serwis@bass.pl

We kindly ask you to fill out a claim form at

www.serwis.bass.pl.



http://www.bass.pl/
mailto:serwis@bass.pl
http://www.serwis.bass.pl./

WARRANTY & SERVICE

Warranty terms and conditions

Guarantor guarantees proper operation of the product, provided that it is used in accordance
with the intended use and the rules set out in the user manual supplied with the device.

The warranty period is 12 months from the date of sale. The warranty period is 24 months
from the date of sale. Defects revealed within this period will be removed free of charge.

The guarantor is liable to the Purchaser only for physical defects resulting from reasons
inherent in the product sold. The warranty does not cover defects caused by other reasons,
in particular as a result of:

v"improper use or application,

v Incorrect selection of the product to the conditions existing at the installation site,

v'Improper installation, maintenance, storage and transportation of the product,

v" mechanical, chemical, thermal or intentional damage to the product and causing a
defect,

v

product damage resulting from the use of non-original materials or materials that do not

conform to the manufacturer's recommendations,

v' damage resulting from fortuitous events, factors bearing the appearance of force
majeure (fire, flood, lightning, etc.),

v"malfunction of equipment that affects the operation of the product.

The warranty does not cover parts subject to normal wear and tear or consumables such as:
filters, bulbs, fuses, batteries, bearings, lubricants, oils, refrigerants, etc.). The warranty does
not cover a product that cannot be identified as having been purchased from the Guarantor
on the basis of the documents submitted and the product's characteristics.

In addition, Purchaser shall forfeit its warranty rights with respect to the products if:

v"any product modification,
unauthorized interference,
any unauthorized repair attempt,

AURNIEN

Failure to comply with periodic inspection obligations, if required.

The basis for accepting a complaint for consideration is the fulfillment of the following
conditions together:

v" The Purchaser may submit a complaint via e-mail, telephone contact, visit the
manufacturer's headquarters or fill in the complaint form at www.serwis.bass.pl.
Although the form of filing a complaint depends only on the Consumer's preference, we
kindly ask to fill in the complaint form in order to facilitate and speed up our work.

v" Show proof of purchase, e.g. copy of invoice, receipt for the claimed product or card
statement.


http://www.serwis.bass.pl/

SAFETY RULES [

v'  Delivering the advertised product in person or through a carrier (forwarder) to the
registered office of the Guarantor.

The product sent to the service should be delivered in original packaging. In the absence of
original packaging or any other protective packaging and failure to properly secure the
product for transport by the Purchaser, the Warrantor will not be liable for damage during
transportation. We kindly ask to deliver the advertised product in clean condition.

In the case of non-recognition of the complaint, the advertised product will be returned to
the complainant on his written request subject to prior payment of shipping costs by the
purchaser.

Uncollected merchandise after a 60-day period will be disposed of.

Il.  SAFETY RULES

CAUTION! Read this entire manual before use. Failure to follow these instructions may result
in electric shock, fire, and serious personal injury.

SAFETY SYMBOLS

@ Read the operating instructions.

PLACE OF WORK

=  KEEP YOUR WORK AREA CLEAN. Clutter in the workplace increases the likelihood of
accidents.

=  PAY ATTENTION TO THE WORKING CONDITIONS. Do not use the lamp in humid or wet
places. Do not expose to rain. Never use electric tools near flammable gases and
liquids.

=  KEEP CHILDREN AWAY FROM THE MACHINE. Children should not be in the work area.
Any distraction could cause an accident. Do not allow children to carry the unit or any
of its accessories.



THE BATTERY

SERVICE

Repairs to the tool should only be made by qualified personnel using compatible
replacement parts. This will ensure safe and efficient operation of the tool.

lll. THE BATTERY

BATTERY SAFETY PRECAUTIONS

In extreme cases electrolyte may leak from the battery. Avoid skin contact with electrolyte
because it is corrosive. In the event of contact with electrolyte, wash the exposed area with
plenty of water. In the event of electrolyte leakage into the eyes, contact a doctor
immediately.

The lamp must not be used by mentally challenged people or children.

Do not allow children to play with the battery pack or charger.

Read the instruction manual before using the charger and battery pack.

The charging current should match that of the charger.

Do not charge the battery in a damp place or where it is exposed to rain or water.
The outside temperature at the charging site must not exceed 50° C.

Do not recharge a damaged battery. Dispose of it in a designated facility.

©® Nk wDN R

If the charger cable is damaged, contact an authorized service center. Do not replace by
yourself.

9. Use only original batteries.

10. Clean the battery surface of dust and debris.

11. Pay attention to the polarity of the battery pack when placing it in the charger.

12. Remove the battery pack before servicing or repairing the tool.

13. Do not dispose of the battery in water or fire. Risk of explosion.

14. Protect the battery from shocks.

15. Do not open the battery.

16. Do not allow the battery pack to be completely discharged. If the tool is not used for a
long period of time, charge the battery pack regularly.

BATTERY INFORMATION

IMPORTANT: The supplied battery pack is partially charged. To ensure optimal battery
capacity, fully charge the battery before first use.

- A lithium battery can be charged at any time without adversely affecting its capacity.
Interruption of the charging process does not disturb the battery.

- The battery is equipped with a temperature control system NTC, which allows charging
the battery at outdoor temperatures from 0-45° C. Charging the battery in such
conditions will ensure a long life of the battery.
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- Do not use a charger other than the one supplied with the lamp.

IV. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model BP-5907B
LED type COB, 20 W
COB LED brightness 2000 Im
Diode power 20 W
Color of light 6500 K
Battery capacity 6000 mAh
Battery type lithium
Working time 5 -8 hrs.
Battery charging time 5 hrs.
Dimensions 172 x 126 x 45 mm
Weight 560 g

V.  DESCRIPTION OF ELEMENTS

Wskaznik stopnia natadowania

akumulatora

Wysoki
Sredni ~

Niski =~

Wykorzystaj lampe jako powerbank
dla smartfona i innych urzadzen

przenosnych.

Wejscie mikro USB do tadowania

Gniazdo USB do tadowania
urzadzen przenosnych

Natezenie 1A

V. HOW TO USE

e Press the power button to turn on/off and switch modes.

e Check the battery charge level on the three-position indicator: high, medium, low.



ENVIRONMENTAL PROTECTION

e Use the micro USB input to charge the lamp if the battery is not charged.

e The blue battery charging indicator for two modes: If the blue light glows
continuously - the battery has been fully charged. If the blue light blinks - the battery
is being charged.

e Use the USB port to connect your mobile device for charging.

VIl. ENVIRONMENTAL PROTECTION

Do not dispose of the tool with other household waste.

Do not dispose of the used tool with household waste. Dispose of the tool at a designated electro-waste
recycling facility.

Electrical and electronic waste (WEEE) is made up of electrical and electronic equipment that is broken, no
longer used and no longer necessary. It includes broken computers, electronic toys and gadgets, old washing
machines, refrigerators and used fluorescent lamps. These are classified as hazardous waste because they
contain poisonous substances.
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VIIl. DECLARATION OF CONFORMITY

DECLARATION OF CONFORMITY
according to ISO/IEC Guide 22 and EN 45014
Manufacturer Name: BASSS.C

Manufacturer address: Al. Krakowska 60, Mrokéw 05-552

WE DECLARE THAT THE PRODUCT COMPLIES WITH THE EUROPEAN UNION
STANDARDS

Product Name: COB LED rechargeable lamp
(Marked with BASS POLAND trademark)

Model: BP-5907B
(trade marks)
Declaration:

The product to which this declaration refers complies with the EC Directives:

2011/65/EU
2017/2102

According to standards: IEC62321-4:2013,
IEC 62321-5:2013
IEC62321-6:2015
IEC 62321-7-1:2015
IEC 62321-7-2:2017
IEC62321-8:2017

Test report no: BSTSH18069675500011RR

Certification body: Dogguan BST Testing Co., Ltd., A1201-1204 Xinsangi of Dongbao Road,
Dongcheng District, Dogguan, Guangdong, China.

Person responsible for drawing up and keeping technical documentation: Marek Belniak
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15.08.2018 Marek Belniak
05-552 Mrokow, Al. Krakowska 60



